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ПЕРЕХІДНА ПРОГРАМА ДВОМОВНОГО НАВЧАННЯ

Рада директорів Шкільного округу Маунт-Вернон рішуче налаштована забезпечити 
справедливі освітні можливості для кожного учня. Метою Перехідної програми 
двомовного навчання є розвиток мовної компетентності, що забезпечує повноцінний 
доступ до навчальних програм та навчання на рівні класу. У межах Перехідної 
програми двомовного навчання Округ пропонуватиме програми двомовного навчання 
(Dual Language). Метою програм двомовного навчання для учнів, які беруть у них 
участь, є досягнення високого рівня володіння обома мовами — уміння говорити, 
читати та писати двома мовами — а також формування позитивного міжкультурного 
ставлення та глобального розуміння. Дослідження показують, що програми 
двомовного навчання є найефективнішою освітньою моделлю для багатомовних 
учнів, коли партнерська мова є їхньою рідною мовою. Хоча англійська мова є 
основною мовою навчання в школах Округу, які не є школами з програмами 
двомовного навчання, Округ надаватиме Перехідну програму двомовного навчання 
для учнів із культурно та мовно різноманітних середовищ. Перехідна програма 
двомовного навчання Округу розроблена з метою допомогти учням досягти володіння 
англійською мовою та академічного успіху. Щороку Рада директорів затверджуватиме 
Перехідну програму двомовного навчання Округу, включно з моделлю програм 
двомовного навчання.

Округ та його працівники:

A. Здійснюватимуть комунікацію з батьками/членами сімей багатомовних учнів та 
учнів, які вивчають англійську мову, мовою, яку вони розуміють, відповідно до 
рекомендацій штату та Політики 4218 — План мовного доступу;

B. Проводитимуть оцінювання та визначатимуть право учнів на участь у 
програмі за допомогою тесту розміщення, затвердженого штатом, 
протягом десяти (10) днів після зарахування та початку відвідування 
школи;

C. Щороку здійснюватимуть оцінювання покращення рівня володіння 
англійською мовою кожного учня, який має право на участь у програмі, за 
допомогою тесту, затвердженого штатом;

D. Забезпечуватимуть професійний розвиток та навчання для адміністраторів, 
учителів, консультантів та іншого персоналу щодо програми двомовного 
навчання Округу, належного використання навчальних стратегій і результатів 
оцінювання, а також навчальних програм і матеріалів для роботи з учнями з 
культурно та мовно різноманітних середовищ;

E. Забезпечуватимуть постійне вдосконалення та оцінювання програми 
Округу з метою визначення її ефективності.

З метою надання таких послуг суперінтендент встановить процедури для впровадження 
Перехідної програми двомовного навчання Округу..

Пов’язані документи: 3210 - Недискримінація



4129 - Залучення сімей

4217 - Ефективна комунікація 
4218 - План мовного доступу

Правові посилання: Глава 28A.180 RCW — Перехідна програма двомовного навчання
WAC 162-28-040 Обмеження у володінні англійською мовою та дискримінація за 
національним походженням
Chapter 392-160 Програма спеціальних послуг — перехідна двомовна


